
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
1911 4 1/4" -BLACK-RIGHT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing for
significantly more comfortable carry and a narrower profile than an ordinary
pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the Concealable
features a deeply hand-molded exterior for excellent retention properties and
superior appearance, combat grip accessibility for speed, double-stitched seams
for durability, and covered trigger guard for safety. The Concealable is
constructed of premium saddle leather and made to fit belts up to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE 1911 4 1/4" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021648
Mfr. No.: CON266B
Color: Black
Hand: Right
Make: 1911
Material: Leather
Model: 4 1/4''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.197kg
UPC: 601299167179

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Galco International
Concealable 1911 Holster

Einführung
Danke, dass du dich für das Galco International Concealable 1911 Holster entschieden hast. Dieses Dokument
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Dieses Holster ist für die sichere Verwendung mit bestimmten Handfeuerwaffen
konzipiert. Stelle sicher, dass du es mit kompatiblen Modellen verwendest.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über Rückrufe zu diesem Produkt informiert. Wenn ein Rückruf ausgegeben
wird, erhältst du Anweisungen, wie du die Situation beheben kannst.
OnlineEinkauf: Wenn du dieses Holster online gekauft hast, stelle sicher, dass der Verkäufer die
Sicherheitsanforderungen erfüllt.
Besondere Verbraucherfokussierung: Dieses Produkt ist nicht für Kinder gedacht. Halte es außerhalb der
Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen verweise auf die relevanten EUKontaktstellen, die vom Hersteller
oder deinem Verkaufsort aufgeführt sind.
Schnelle Warnungen: Überwache die EUSicherheitsplattform Safety Gate auf Updates zu unsicheren
Produkten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Kompatibilität: Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell (1911) und der Lauflänge (4 1/4")
kompatibel ist.
Passgenauigkeit: Überprüfe immer, dass deine Handfeuerwaffe fest im Holster sitzt, um ein versehentliches
Abfeuern zu verhindern.
Abzugsicherung: Das Holster verfügt über eine abgedeckte Abzugsicherung. Stelle immer sicher, dass die
Abzugsicherung gesichert ist, wenn du deine Waffe in das Holster steckst.
Überladung vermeiden: Überlade das Holster nicht mit zusätzlichem Gewicht oder Gegenständen, für die es
nicht ausgelegt ist.
Regelmäßig inspizieren: Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung. Ersetze es, wenn Probleme festgestellt werden.
Sichere Aufbewahrung: Bewahre das Holster, wenn es nicht in Gebrauch ist, an einem sicheren Ort auf, um
unbefugten Zugriff zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Waffe ins Holster stecken:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie ins Holster steckst.
Schiebe die Handfeuerwaffe vorsichtig in das Holster, bis sie vollständig sitzt.
Überprüfe, dass die Waffe sicher ist und dass die Abzugsicherung richtig abgedeckt ist.

Holster tragen:

Das Holster ist für das Tragen außerhalb der Hose konzipiert. Passe das Holster an deinem Gürtel für
einen bequemen Sitz an.
Stelle sicher, dass das Holster auf deiner Hüfte positioniert ist, um optimale Verbergung und
Zugänglichkeit zu gewährleisten.

Waffe entfernen:

Um die Waffe zu ziehen, stelle sicher, dass du einen festen Griff am Holster hast.
Ziehe die Waffe gerade nach oben und aus dem Holster, wobei dein Finger bis du bereit bist zu feuern,
vom Abzug ferngehalten wird.

Reinigung und Wartung:

Reinige das Holster mit einem feuchten Tuch, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.
Vermeide die Verwendung von scharfen Chemikalien, die das Leder beschädigen könnten.
Lass das Holster vollständig an der Luft trocknen, bevor du es aufbewahrst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften für Lederprodukte.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wenn möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung deines Galco International Concealable 1911
Holsters verweise bitte auf die Website des Herstellers oder deinen Verkaufsort für weitere Unterstützung.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung deines Galco International Concealable 1911 Holsters
priorisierst.
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Safety Instruction Guide for Galco International
Concealable 1911 Holster

Introduction
Thank you for choosing the Galco International Concealable 1911 Holster. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read this document carefully before using
the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: This holster is designed for safe use with specific handguns. Ensure you are using it with
compatible models.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls related to this product. If a recall is issued, you will
receive instructions on how to remedy the situation.
Online Shopping: If you purchased this holster online, ensure that the seller complies with safety
requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Keep it out of reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the relevant EU contact points listed by the manufacturer or
your point of purchase.
Rapid Alerts: Monitor the EU’s Safety Gate platform for updates on any unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility: Ensure the holster is compatible with your firearm model (1911) and barrel length (4 1/4").
Proper Fit: Always check that your handgun fits snugly in the holster to prevent accidental discharge.
Trigger Guard: The holster features a covered trigger guard. Always ensure the trigger guard is secure when
holstering your firearm.
Avoid Overloading: Do not overload the holster with additional weight or items that it is not designed to carry.
Inspect Regularly: Periodically inspect the holster for signs of wear or damage. Replace it if any issues are
found.
Secure Storage: When not in use, store the holster in a secure location to prevent unauthorized access.

Instructions for Installation and Usage

Holstering the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded before holstering.
Gently slide the handgun into the holster until it is fully seated.
Check that the firearm is secure and that the trigger guard is properly covered.

Wearing the Holster:

The holster is designed for outside the waistband carry. Adjust the holster on your belt for a comfortable
fit.
Ensure the holster is positioned on your hip for optimal concealment and accessibility.

Removing the Firearm:

To draw the firearm, ensure you have a firm grip on the holster.
Pull the firearm straight up and out of the holster, ensuring your finger is off the trigger until you are
ready to fire.

Cleaning and Maintenance:

Clean the holster with a damp cloth to remove dirt and debris.
Avoid using harsh chemicals that may damage the leather.
Allow the holster to air dry completely before storing.



Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations regarding leather products.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of your Galco International Concealable 1911 Holster,
please refer to the manufacturer's website or your point of purchase for further assistance.

Thank you for prioritizing safety while using your Galco International Concealable 1911 Holster.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Concealable 1911 de Galco International

Introducción
Gracias por elegir la Funda Concealable 1911 de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones y pautas
de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee este documento cuidadosamente
antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Esta funda está diseñada para un uso seguro con pistolas específicas. Asegúrate
de que la estés utilizando con modelos compatibles.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier recall relacionado con este producto. Si se emite un
recall, recibirás instrucciones sobre cómo remediar la situación.
Compras en Línea: Si compraste esta funda en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los
requisitos de seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado a niños. Manténlo fuera del alcance
de menores.
Punto de Contacto de la UE: Para consultas de seguridad, consulta los puntos de contacto de la UE
relevantes proporcionados por el fabricante o tu punto de compra.
Alertas Rápidas: Monitorea la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre productos
inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Compatibilidad: Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego (1911) y
longitud de cañón (4 1/4").
Ajuste Adecuado: Siempre verifica que tu pistola encaje de manera segura en la funda para evitar
descargas accidentales.
Guardia del Gatillo: La funda cuenta con una guardia del gatillo cubierta. Asegúrate siempre de que la
guardia del gatillo esté segura al guardar tu arma.
Evita Sobrecargar: No sobrecargues la funda con peso o artículos adicionales que no esté diseñada para
llevar.
Inspecciona Regularmente: Inspecciona periódicamente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Reemplázala si encuentras algún problema.
Almacenamiento Seguro: Cuando no la estés usando, guarda la funda en un lugar seguro para prevenir el
acceso no autorizado.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Guardando el Arma de Fuego:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de guardarla.
Desliza suavemente la pistola en la funda hasta que esté completamente asentada.
Verifica que el arma esté segura y que la guardia del gatillo esté correctamente cubierta.

Usando la Funda:

La funda está diseñada para llevarse en el exterior de la cintura. Ajusta la funda en tu cinturón para un
ajuste cómodo.
Asegúrate de que la funda esté posicionada en tu cadera para una mejor ocultación y accesibilidad.

Retirando el Arma de Fuego:

Para sacar el arma, asegúrate de tener un agarre firme en la funda.
Tira del arma directamente hacia arriba y fuera de la funda, asegurándote de que tu dedo esté fuera
del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Limpieza y Mantenimiento:

Limpia la funda con un paño húmedo para eliminar la suciedad y los escombros.
Evita usar productos químicos agresivos que puedan dañar el cuero.
Deja que la funda se seque al aire completamente antes de guardarla.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales sobre productos de cuero.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales si es posible.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad y el uso de tu Funda Concealable 1911 de Galco
International, consulta el sitio web del fabricante o tu punto de compra para obtener más asistencia.

Gracias por priorizar la seguridad al usar tu Funda Concealable 1911 de Galco International.



Guide de Sécurité pour l'Étui Galco International
Concealable 1911

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui Galco International Concealable 1911. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des directives pour assurer une utilisation sécurisée de votre étui. Veuillez lire ce document
attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales

Sécurité du Produit : Cet étui est conçu pour une utilisation sûre avec des pistolets spécifiques. Assurezvous
de l'utiliser avec des modèles compatibles.
Rappels Améliorés : Restez informé des rappels liés à ce produit. Si un rappel est émis, vous recevrez des
instructions sur la manière de remédier à la situation.
Achats en Ligne : Si vous avez acheté cet étui en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les exigences
de sécurité.
Focus Spécial sur le Consommateur : Ce produit n'est pas destiné aux enfants. Gardezle hors de portée
des mineurs.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, reportezvous aux points de contact de l'UE
fournis par le fabricant ou votre point d'achat.
Alertes Rapides : Surveillez la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur tout produit
dangereux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Compatibilité : Assurezvous que l'étui est compatible avec votre modèle d'arme à feu (1911) et la longueur
du canon (4 1/4").
Ajustement Correct : Vérifiez toujours que votre arme à feu s'adapte bien dans l'étui pour éviter un
déchargement accidentel.
Pontet Protégé : L'étui dispose d'un pontet couvert. Assurezvous toujours que le pontet est sécurisé lors de
l'hébergement de votre arme à feu.
Évitez le Surcharge : Ne surchargez pas l'étui avec du poids ou des objets supplémentaires qu'il n'est pas
conçu pour transporter.
Inspectez Régulièrement : Inspectez périodiquement l'étui pour détecter des signes d'usure ou de
dommages. Remplacezle si des problèmes sont constatés.
Stockage Sécurisé : Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez l'étui dans un endroit sécurisé pour éviter tout accès
non autorisé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation



1.  

2.  

3.  

4.  

Hébergement de l'Arme à Feu :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de l'héberger.
Glissez doucement le pistolet dans l'étui jusqu'à ce qu'il soit complètement en place.
Vérifiez que l'arme à feu est sécurisée et que le pontet est correctement couvert.

Porter l'Étui :

L'étui est conçu pour un port à l'extérieur de la ceinture. Ajustez l'étui sur votre ceinture pour un
ajustement confortable.
Assurezvous que l'étui est positionné sur votre hanche pour une dissimulation et une accessibilité
optimales.

Retrait de l'Arme à Feu :

Pour tirer l'arme à feu, assurezvous d'avoir une prise ferme sur l'étui.
Tirez l'arme à feu tout droit vers le haut et hors de l'étui, en veillant à ce que votre doigt soit hors de la
gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.

Nettoyage et Entretien :

Nettoyez l'étui avec un chiffon humide pour enlever la saleté et les débris.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le cuir.
Laissez l'étui sécher complètement à l'air avant de le ranger.

Instructions d'Élimination
Éliminez l'étui conformément aux réglementations locales concernant les produits en cuir.
Si l'étui est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de votre étui Galco International
Concealable 1911, veuillez consulter le site Web du fabricant ou votre point d'achat pour obtenir une assistance
supplémentaire.

Merci de donner la priorité à la sécurité lors de l'utilisation de votre étui Galco International Concealable 1911.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Galco
International Concealable 1911 Holster

Introduzione
Grazie per aver scelto il Galco International Concealable 1911 Holster. Questa guida fornisce istruzioni essenziali di
sicurezza e linee guida per garantire un uso sicuro della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente questo
documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Questa fondina è progettata per un uso sicuro con specifiche pistole. Assicurati di
utilizzarla con modelli compatibili.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami relativi a questo prodotto. Se viene emesso un
richiamo, riceverai istruzioni su come rimediare alla situazione.
Acquisti Online: Se hai acquistato questa fondina online, assicurati che il venditore rispetti i requisiti di
sicurezza.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato ai bambini. Tienilo lontano dalla portata
dei minori.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, fai riferimento ai punti di contatto UE pertinenti indicati
dal produttore o dal tuo punto di acquisto.
Allerta Rapida: Monitora la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti su eventuali prodotti non
sicuri.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Compatibilità: Assicurati che la fondina sia compatibile con il tuo modello di arma da fuoco (1911) e
lunghezza della canna (4 1/4").
Adattamento Corretto: Controlla sempre che la tua pistola si adatti saldamente nella fondina per prevenire
scariche accidentali.
Guardia del Grilletto: La fondina presenta una guardia del grilletto coperta. Assicurati sempre che la guardia
del grilletto sia sicura quando riponi la tua arma.
Evitare il Sovraccarico: Non sovraccaricare la fondina con peso o oggetti aggiuntivi che non è progettata per
trasportare.
Ispeziona Regolarmente: Ispeziona periodicamente la fondina per segni di usura o danni. Sostituiscila se
vengono riscontrati problemi.
Conservazione Sicura: Quando non in uso, riponi la fondina in un luogo sicuro per prevenire accessi non
autorizzati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Riporre l'Arma da Fuoco:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di riporla.
Fai scivolare delicatamente la pistola nella fondina fino a quando non è completamente inserita.
Controlla che l'arma sia sicura e che la guardia del grilletto sia coperta correttamente.

Indossare la Fondina:

La fondina è progettata per il trasporto all'esterno della vita. Regola la fondina sulla tua cintura per un
comfort ottimale.
Assicurati che la fondina sia posizionata sull'anca per una migliore occultabilità e accessibilità.

Rimuovere l'Arma da Fuoco:

Per estrarre l'arma, assicurati di avere una presa salda sulla fondina.
Tira l'arma dritta verso l'alto e fuori dalla fondina, assicurandoti che il tuo dito sia lontano dal grilletto
fino a quando non sei pronto a sparare.

Pulizia e Manutenzione:

Pulisci la fondina con un panno umido per rimuovere sporco e detriti.
Evita di utilizzare sostanze chimiche aggressive che potrebbero danneggiare la pelle.
Lascia asciugare completamente la fondina all'aria prima di riporla.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali riguardanti i prodotti in pelle.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, considera di riciclare i materiali se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza e l'uso della tua fondina Galco International
Concealable 1911, ti preghiamo di fare riferimento al sito web del produttore o al tuo punto di acquisto per ulteriore
assistenza.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso della tua fondina Galco International Concealable
1911.



Turvallisuusohjeet Galco International Concealable
1911 vyökotelolle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Concealable 1911 vyökotelon. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita
ja suosituksia, jotta voit käyttää vyökoteloasi turvallisesti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Tämä vyökotelo on suunniteltu käytettäväksi erityisten käsiasemien kanssa. Varmista, että
käytät sitä yhteensopivien mallien kanssa.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla mahdollisista takaisinvedoista, jotka liittyvät tähän tuotteeseen.
Jos takaisinveto julkaistaan, saat ohjeet tilanteen korjaamiseksi.
Verkkokauppa: Jos olet ostanut tämän vyökotelon verkosta, varmista, että myyjä noudattaa
turvallisuusvaatimuksia.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lapsille. Pidä se poissa alaikäisten ulottuvilta.
EUyhteyspiste: Turvallisuuskysymyksissä viittaa valmistajan tai ostopaikan ilmoittamiin EUyhteyspisteisiin.
Nopeat hälytykset: Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi päivityksiä mahdollisista vaarallisista
tuotteista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Yhteensopivuus: Varmista, että vyökotelo on yhteensopiva aseesi mallin (1911) ja piipun pituuden (4 1/4")
kanssa.
Oikea istuvuus: Tarkista aina, että käsiasesi istuu tiukasti vyökotelossa estääksesi vahingossa tapahtuvan
laukaisun.
Liipaisinsuoja: Vyökotelossa on peitetty liipaisinsuoja. Varmista aina, että liipaisinsuoja on kunnolla kiinni
asettaessa asetta vyökoteloon.
Vältä ylikuormitusta: Älä ylikuormita vyökoteloa ylimääräisellä painolla tai esineillä, joita se ei ole suunniteltu
kantamaan.
Tarkista säännöllisesti: Tarkista aika ajoin vyökotelo kulumisen tai vaurioiden varalta. Vaihda se, jos
havaitset ongelmia.
Turvallinen säilytys: Kun vyökoteloa ei käytetä, säilytä se turvallisessa paikassa estääksesi luvattoman
pääsyn.

Ohjeet asennukseen ja käyttöön
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Aseen asettaminen vyökoteloon:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen vyökoteloon asettamista.
Liukuta käsiasetta varovasti vyökoteloon, kunnes se on täysin paikallaan.
Tarkista, että ase on turvallisesti kiinni ja että liipaisinsuoja on kunnolla peitetty.

Vyökotelon käyttäminen:

Vyökotelo on suunniteltu käytettäväksi ulkopuolisena vyökoteloa. Säädä vyökotelo vyösi ympärille
mukavan istuvuuden saavuttamiseksi.
Varmista, että vyökotelo on sijoitettu lantiollesi optimaalista peittämistä ja saavutettavuutta varten.

Aseen poistaminen:

Ota asetta varten varma ote vyökotelosta.
Vedä ase suoraan ylös ja ulos vyökotelosta varmistaen, että sormesi on poissa liipaisimelta, kunnes
olet valmis ampumaan.

Puhdistus ja ylläpito:

Puhdista vyökotelo kostealla liinalla lian ja roskien poistamiseksi.
Vältä voimakkaiden kemikaalien käyttöä, jotka voivat vahingoittaa nahkaa.
Anna vyökotelon kuivua täysin ennen säilytystä.

Hävitysohjeet
Hävitä vyökotelo paikallisten sääntöjen mukaan, jotka koskevat nahkatuotteita.
Jos vyökotelo on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrätystä, jos se on mahdollista.

Yhteystiedot lisätukea varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Galco International Concealable 1911 vyökotelon turvallisuudesta ja
käytöstä, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ostopaikkaasi saadaksesi lisäapua.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi Galco International Concealable 1911 vyökoteloasi.


